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שִׁמְע֤ו1ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

אִיִּים֙
ကျွနး်များ
H0339

י אֵלַ֔
–ငါထံ့သ့ုိ
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
–နငှ့်–နားစုိက်ကြလော့
H7181

ים לְאֻמִּ֖
လမူျ ိုးများ
H3816

מֵרָח֑וֹק
–ဝေးသောပြည်–မှ
H7350

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

טֶן מִבֶּ֣
–ဝမ်း–မှ
H0990

נִי קְרָאָ֔
ငါကုိ့ခေါ၏်
H7121

מִמְּעֵ֥י
–ငါ–၏အမိ–၏အတွင်း–မှ
H4578

י אִמִּ֖
ငါ–၏အမိ
H0517

יר הִזְכִּ֥
သူအောက်သွတ်၏
H2142

י׃ שְׁמִֽ
ငါ–၏နာမ
H8034

တကျွနး်တနိင်ုငံအရပ်တုိ့၊ ငါစ့ကားကုိ ကြားကြ လော။့ ဝေးစွာသော လမူျ ိုးတုိ့၊ စေ့စေ့နားထောင်ကြလော။့ ငါဘွားစကပင် 

ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့ ခေါတ်ော်မူ ၏။ အမိဝမ်းထဲမှစ၍ ငါ၏နာမကုိ မှတ်တော်မူ၏။

וַיָּ֤שֶׂם2
–နငှ့်–သူပြု၏

֙ פִּי
ငါ–၏န ှတ်ု
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
–ထက်–က့ဲသ့ုိ
H2719

ה חַדָּ֔
ထက်သော
H2299

בְּצֵ֥ל
–အရိပ်–၌
H6738

יָד֖וֹ
သ့ူလက်
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
ငါကုိ့ဖွက်၏
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
–နငှ့်–ငါကုိ့ပြု၏

לְחֵץ֣
–မြီး–သ့ုိ
H2671

בָּר֔וּר
သန ့ရှ်င်းသော
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
–သ့ူ–၏မြီးသွနး်–၌
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
ငါကုိ့ဖွက်၏
H5641

ငါန့ ှတ်ုကုိ ထက်သော ထားက့ဲသ့ုိ ဖြစ်စေ၍၊ လက်တော်အရိပ်၌ ဖံုးထားတော်မူ၏။ ငါကုိ့လည်း ဦးသစ် သော စည်းသွားဖြစ်စေ၍၊ 

မိမိမြှားထောင့်ထဲမှာ ဝှက်ထားတော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר3
–နငှ့်–သူမိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י לִ֖
–ငါအ့ား

עַבְדִּי־
ငါ–၏ကျွန–်
H5650

אָתָּ֑ה
သင်

ל יִשְׂרָאֵ֕
ဣသရေလ
H3478

אֲשֶׁר־
–သည်–

בְּךָ֖
–သင့်–၌

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
ငါဘုနး်တနခုိ်းမည်

အိဣုသရေလ၊ သင်သည် ငါ၏ ကျွနဖ်ြစ်၏။ သင့်အားဖြင့် ငါဘု့နး်သည် ထင်ရှားလိမ့်မည်ဟ ုငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူပြီ။

וַאֲנִי4֤
–နငှ့်–ငါ
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
ပြော၏
H0559

יק לְרִ֣
–အချည့်နငှ့်
H7385

עְתִּי יָגַ֔
ငါပင်ပနး်၏
H3021

הוּ לְתֹ֥
–အနတ္တ–နငှ့်
H8414

בֶל וְהֶ֖
–နငှ့်–အချည့်
H1892

י כֹּחִ֣
ငါ–၏အင်အား

יתִי כִלֵּ֑
ကုနဆံု်း၏
H3615

֙ אָכֵן
ဧကန်
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
ငါ–၏တရားစီရင်ခြင်း
H4941

אֶת־
–
H0854

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–နငှ့်
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
–နငှ့်–ငါ–၏အကျ ိုး
H6468

אֶת־
–
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ငါကလည်း၊ အကျ ိုးမရိှဘဲ ငါလပ်ုဆောင်ရပြီ။ အချည်းန ှးီသက်သက် ငါခွ့နအ်ားကုနရ်ပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါအ့မုှသည် 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ရိှ၏။ ငါခံရသော အခလည်း ငါ၏ဘုရားသခင်လက်တော်၌ရိှသည်ဟ ုဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2299.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/827.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


ה 5 ׀וְעַתָּ֣
–နငှ့်–ယခု
H6258

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י יֹצְרִ֤
ငါကုိ့ဖနဆ်င်းသော
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
–ဝမ်း–မှ
H0990

לְעֶבֶ֣ד
–ကျွန–်သ့ုိ
H5650

ל֔וֹ
–သ့ူအား

לְשׁוֹבֵ֤ב
–ပြနလှ်ည့်စေရန်
H7725

יַֽעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

יו אֵלָ֔
–သ့ူထံ–သ့ုိ
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–ဣသရေလ
H3478

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
–သ့ူအား

יֵאָסֵף֑
စုရံုးခံရမည်
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
–နငှ့်–ငါဘုနး်တနခုိ်းရမည်
H3513

בְּעֵינֵי֣
–မျက်လုံး–၌

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י וֵאלֹהַ֖
–နငှ့်–ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

הָיָה֥
ဖြစ်၏
H1961

י׃ עֻזִּֽ
ငါ–၏အား
H5797

ငါသည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အသရေ ထင်ရှား၍၊ ငါ၏ဘုရားသခင်သည် ငါကုိ့ ခုိင်ခ့ံစေတော် မူသည်အကြောင်းနငှ့်တကွ၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသည် အထံ တော်၌ စုဝေးစေခြင်းကုိ မခံသော်လည်း၊ ငါသည် ယာကုပ်အမျ ိုးကုိ အထံတော်သ့ုိ တဖန ်

ဆောင်ခ့ဲရသော ကျွနဖ်ြစ်စေမည်အကြောင်း၊ ငါကုိ့ အမိဝမ်းထဲမှစ၍ ဖနဆ်င်းတော်မူသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊

אמֶר6 וַיֹּ֗
–နငှ့်–သူမိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ל נָקֵ֨
နည်းပါးသော
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
–သင်ဖြစ်ခြင်း–မှ
H1961

֙ לִי
–ငါအ့တွက်

בֶד עֶ֔
ကျွန်
H5650

לְהָקִים֙
–ထူထောင်ရန်

אֶת־
–
H0853

שִׁבְטֵי֣
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H7626

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

]ונצירי[
—
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
–နငှ့်–ကောင်းသုိအပ်သူများ
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יב לְהָשִׁ֑
–ပြနဆ်ောင်ရန်
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
–နငှ့်–ငါသင့်အားပေးမည်
H5414

לְא֣וֹר
–အလင်း–သ့ုိ
H0216

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုးများ

הְי֥וֹת לִֽ
–ဖြစ်ရန်
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
ငါ–၏ကယ်တင်ခြင်း
H3444

עַד־
–
H5704

קְצֵ֥ה
အဆံုး

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

ס
—

သင်သည် ယာကုပ်၏ အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့ကုိ ချးီမြှောက်ခြင်း၊ ဘေးလတ်ွသော ဣသရေလသားတ့ုိကုိ အရင်က့ဲသ့ုိ 

ဖြစ်စေခြင်းအလိငုှါသာ၊ ငါအ့မုှကုိ ဆောင် ရွက်သောအမုှသည် သာမညအမုှဖြစ်၏။ ထုိအမုှမက၊ သင်သည် မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် 

ငါ၏ ကယ်တင်ခြင်းကုိ ပြုစိမ့်သောငှါ၊ သင့်ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိ လင်းစရာဘ့ုိ ငါခန ့ထ်ားသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה7 כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

מַר־ אָֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H0559

יְהוָה֩
ထာဝရဘုရား
H3068

ל גֹּאֵ֨
ရွေးန ှတ်ုသော

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၏
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
သ့ူသန ့ရှ်င်းသော
H6918

לִבְזֹה־
–အသက်–၌ရူှသော–သ့ုိ
H0960

פֶשׁ נֶ֜
လမူျ ိုး
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
–ရံွရှာသော
H8581

֙ גּוֹי
လမူျ ိုး

לְעֶבֶ֣ד
–ကျွန–်သ့ုိ
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
အပ်ုချုပ်သူများ
H4910

מְלָכִים֙
ဘုရင်များ
H4428

יִרְא֣וּ
မြင်ကြမည်
H7200

מוּ וָקָ֔
–နငှ့်–ထကြမည်

ים שָׂרִ֖
မူှးမတ်များ
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
–နငှ့်–ရိှခုိးကြမည်
H7812

לְמַ֤עַן
–အကြောင်းမှာ
H4616

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
–သည်–

ן נֶאֱמָ֔
သစ္စာရိှသော
H0539

שׁ קְדֹ֥
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
–နငှ့်–သင့်အားရွေးချယ်၏
H0977

ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူ၍၊ ထုိ အမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသော ထာဝရဘုရားသည်၊ အဘယ်သူ မျှ မနစ်ှသက်၊ တပြည်လုံး 

ရံွရှာဘွယ်ဖြစ်၍၊ မင်းထံ၌ ကျွနခံ်ရသောသူအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သစ္စာရိှတော် မူသော ထာဝရဘုရား၊ သင့်ကုိ 

ရွေးကောက်တော်မူသော ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသော ဘုရား၏ ကျေးဇူး တော်ကြောင့်၊ ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် မြင်၍ 

ထကြလိမ့်မည်။ မင်းသားတုိ့သည်လည်း ကုိးကွယ်ကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/960.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm


ה 8 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּעֵת֤
–အချနိ–်၌
H6256

֙ רָצוֹן
မျက်နာှသာရချနိ်
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
ငါသင့်အားထူ၏

וּבְי֥וֹם
–နငှ့်–ကယ်တင်ခြင်း–၏ရက်–၌
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
ငါသင့်အားကူညီ၏
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
–နငှ့်–ငါသင့်အားပေးမည်
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
–နငှ့်–ငါသင့်အားပေးမည်
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
–လမူျ ိုး–၏ပဏိညာဉ်–သ့ုိ
H5414

ית לִבְרִ֣
လမူျ ိုး
H1285

ם עָ֔
–ထူထောင်ရန်

ים לְהָקִ֣
မြေကြီး

רֶץ אֶ֔
–အမွေစေရန်
H0776

יל לְהַנְחִ֖
ပျက်သိမ်းသော
H5157

נְחָל֥וֹת
အမွေ
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
သိမ်းထားသော
H8074

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ နစ်ှသက် ဘွယ်သော အချနိ၌် သင်၏စကားကုိ ငါနားထောင်ပြီ။ ကယ်တင်ရာကာလ၌ သင့်ကုိ 

မစပြီ။ သင့်ကုိလည်း ငါ စောင့်ရှောက်၍၊ သင်သည် ပြည်တော်ကုိ ပြုပြင်လျက်၊ ဆိတ်ညံသော အမွေခံရာအရပ်တုိ့ကုိ 

အမွေပေးစေမည် အကြောင်း၊

ר9 לֵאמֹ֤
–ပြောရန်
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
–အချုပ်ခံသူများ–သ့ုိ
H0631

אוּ צֵ֔
ထွက်လာကြလော့
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
–အမှောင်–၌

שֶׁךְ בַּחֹ֖
–ရိှသောသူများ
H2822

הִגָּל֑וּ
ထင်ရှားကြစေ
H1540

עַל־
–

דְּרָכִ֣ים
လမ်းများ–ပေါ–်၌
H1870

יִרְע֔וּ
ကျက်စားမည်

וּבְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

שְׁפָיִ֖ים
မြင့်ရာများ
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
သူတုိ့–၏ကျက်စားရာ
H4830

ထွက်ကြလောဟ့ ုချုပ်ထားသော သူတုိ့အား၎င်း၊ ပေါလ်ာကြလောဟ့ ုမှောင်မုိက်ထဲမှာ နေသောသူတုိ့အား၎င်း 

ပြောစေမည်အကြောင်း၊ လမူျ ိုးအား ပဋိညာဉ်တရား ကုိ ပြုစရာဘ့ုိ သင့်ကုိ ခန ့ထ်ားမည်။ သ့ုိဖြစ်၍၊ ထုိသူတုိ့ သည် 

လမ်းခရီးတုိ့အနားမှာ စားရ၍၊ မြင့်သော အရပ်ရပ် တုိ့၌ ကျက်စားရာကုိ တွေ့ရကြလိမ့်မည်။

א10 ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
သူတုိ့ဆာမွတ်ကြ
H7456

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

אוּ יִצְמָ֔
သူတုိ့ရေငတ်ကြ
H6770

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

ם יַכֵּ֥
သူတုိ့ကုိဋိမည်
H5221

ב שָׁרָ֖
အပူ
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
–နငှ့်–နေ
H8121

כִּי־
–သည်–

מְרַחֲמָם֣
သူတုိ့–ပေါ–်သနားခြင်းရိှသော
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
သူတုိ့အားပ့ုိဆောင်မည်

וְעַל־
–နငှ့်–

מַבּ֥וּעֵי
ရေစမ်းများ
H4002

יִם מַ֖
ရေ
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
သူတုိ့အားပ့ုိဆောင်မည်
H5095

သူတုိ့သည် ရေစာကုိ မငတ်မမွတ်ရ။ အပူကုိ လည်း မခံရကြ။ နေရောင်ခြည်မထိရ။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့ကုိ သနားသော 

သူသည် သူတုိ့ကုိ ပ့ုိဆောင်၍၊ စမ်း ရေတွင်းအနားသ့ုိ လမ်းပြလိမ့်မည်။

י11 וְשַׂמְתִּ֥
–နငှ့်–ငါပြုမည်

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

י הָרַ֖
ငါ–၏တောင်
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
–လမ်း–သ့ုိ
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
–နငှ့်–ငါ–၏လမ်းနည်းများ
H4546

יְרֻמֽוּן׃
မြင့်မည်

ငါ၏တောင်ရိှသမျှတုိ့ကုိ သွားရာလမ်းဖြစ်စေ မည်။ ငါ၏မြေတနတ်ားများကုိလည်း ငါဖ့ုိမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/8273.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/4002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm


הִנֵּה־12
ကြည့်–
H2009

לֶּה אֵ֕
ဤသူတုိ့
H0428

מֵרָח֖וֹק
–ဝေးသောပြည်–မှ
H7350

אוּ יָבֹ֑
လာကြမည်
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
–နငှ့်–ကြည့်–
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
ဤသူတုိ့
H0428

מִצָּפ֣וֹן
–မြောက်–မှ
H6828

וּמִיָּ֔ם
–နငှ့်–ပင်လယ်–မှ
H3220

לֶּה וְאֵ֖
–နငှ့်–ဤသူတုိ့
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
–မြေ–မှ
H0776

ים׃ סִינִֽ
သိနမီျား
H5515

ကြည့်ရုှလော။့ ဤသူတုိ့သည် ဝေးသောအရပ်မှ လာကြလိမ့်မည်။ ကြည့်ရုှလော။့ ထုိသူတုိ့သည် မြောက် 

မျက်နာှနငှ့်အနောက်မျက်နာှမှ၎င်း၊ ထုိသူတုိ့သည်လည်း၊ သိနမ်ိပြည်မှ၎င်း လာကြလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

רָנּ֤ו13ּ
သီချင်းကြလော့

שָׁמַיִ֙ם֙
ကောင်းကင်
H8064

וְגִי֣לִי
–နငှ့်–ဝမ်းမြောက်လော့
H1523

רֶץ אָ֔
မြေကြီး
H0776

]יפצחו[
—
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
–နငှ့်–ထွက်စေကြလော့
H6476

ים הָרִ֖
တောင်များ
H2022

רִנָּ֑ה
ရှင်ပေးခြင်း
H7440

י־ כִּֽ
–သည်–

נִחַ֤ם
နစ်ှသိမ့်တော်မူ၏
H5162

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עַמּ֔וֹ
သ့ူ–၏လမူျ ိုး

וַעֲנִיָּ֖ו
–နငှ့်–သ့ူ–၏ဆင်းရဲသူများ
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
သနားမည်
H7355

ס
—

အိ ုမုိဃ်းကောင်းကင်တုိ့၊ သီချင်းဆုိကြလော။့ အိမုြေကြီး၊ ဝမ်းမြောက်ခြင်းရိှလော။့ အိတုောင်များတုိ့၊ ရှွင်လနး်စွာ 

သီချင်းဆုိကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့ကုိ နစ်ှသိမ့်စေတော်မူ၏။ ဆင်းရဲခံရသော မိမိလတုိူ့ကုိ 

ကယ်မသနားတော်မူ၏။

אמֶר14 וַתֹּ֥
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

צִיּ֖וֹן
ဇိအနု်
H6726

עֲזָבַנִ֣י
ငါကုိ့ပစ်၏

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַאדֹנָי֖
–နငှ့်–အရှင်
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
ငါကုိ့မေ့လျင်၏
H7911

ဇိအနုက်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့ စွန ့ ်ပစ်တော်မူပြီ။ ဘုရားရှင်သည် ငါကုိ့ မေ့လျောတ့ော်မူပြီဟ ုဆုိလေသော်၊

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
အမျ ိုးသမီးမေ့မည်လား
H7911

אִשָּׁה֙
အမျ ိုးသမီး
H0802

הּ עוּלָ֔
–သ့ူ–၏နိ ုန့ယ်သား
H5764

מֵרַחֵ֖ם
–သနားခြင်း–မှ
H7355

בֶּן־
သား–

בִּטְנָהּ֑
–သ့ူ–၏ဝမ်း–၏
H0990

גַּם־
လည်း–
H1571

אֵלֶּ֣ה
ဤသူတုိ့
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
မေ့လျင်
H7911

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်–ငါ
H0595

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
သင့်အားမေ့လျင်
H7911

မိနး်မသည် မိမိဘွားသော သားကုိ မသနား သည်တုိင်အောင်၊ မိမိနိ ုစ့ုိ့သူငယ်ကုိ မေ့လျောန့ိင်ုသလော။ အကယ်၍ 

မေ့လျောသ့ော်လည်း၊ သင့်ကုိ ငါမမေ့လျော။့

ן16 הֵ֥
ကြည့်
H2005

עַל־
–

יִם כַּפַּ֖
လက်ဖဝါးများ–ပေါ ်
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
ငါသင့်အားရေးထုိး၏
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
သင့်နရံံများ
H2346

י נֶגְדִּ֖
ငါ–၏ရှေ့–၌
H5048

יד׃ תָּמִֽ
အစဉ်
H8548

ငါသည် ကုိယ်လက်ဝါး၌ သင့်ကုိ စာထုိးပြီ။ သင်၏ မြို့ရုိးသည် ငါရှ့ေ့မှာ အစဉ်ရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5515.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6476.htm
https://biblehub.com/hebrew/6476.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5764.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
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הֲר֖ו17ּ מִֽ
လျင်မြနစွ်ာကြလာကြ၏

בָּנָיִ֑ךְ
သင့်သားများ

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
သင့်အားပျက်ဆီးသောသူများ
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
–နငှ့်–သင့်အားဖျက်သိမ်းသောသူများ

ךְ מִמֵּ֥
–သင့်–မှ

אוּ׃ יֵצֵֽ
ထွက်မည်
H3318

သင်၏သားသမီးတုိ့သည် အလျင်အမြနပ်ြုကြ လိမ့်မည်။ သင့်ကုိ လယူုဖျက်ဆီးသော သူတုိ့သည် သင့်ထံ မှ ထွက်သွားကြလိမ့်မည်။

י־18 שְׂאִֽ
လှမ့်–
H5375

יב סָבִ֤
ပတ်လည်–၌
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
သင့်မျက်လုံး

י וּרְאִ֔
–နငှ့်–ကြည့်လော့
H7200

ם כֻּלָּ֖
သူတုိ့အားလုံး
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
စုရံုး–
H6908

אוּ־ בָֽ
လာကြ–
H0935

לָךְ֑
–သင့်အား

חַי־
အားလုံးစံု

אָנִ֣י
ငါ
H0589

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֤
–သည်–

כֻלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

י כָּעֲדִ֣
–တနဆ်ာ–က့ဲသ့ုိ
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
သင်ဝတ်မည်
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
–နငှ့်–သင်တုိ့ချည်မည်
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
–သတုိ့မြား–က့ဲသ့ုိ
H3618

အရပ်ရပ်သ့ုိ မျှော်ကြည့်လော။့ ဤသူအပေါင်း တုိ့သည် စုဝေး၍ သင့်ထံသ့ုိ လာကြ၏။ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

ငါအသက် ရှင်သည်ဖြစ်၍၊ သင် သည် တင့်တယ်သော အဝတ်ကုိ ဝတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ဤသူ အပေါင်းတုိ့ကုိ ဝတ်လိမ့်မည်။ 

မင်္ဂလာဆောင် သတုိ့သမီး ပြုသည် နည်းတူတနဆ်ာဆင်လိမ့်မည်။

י19 כִּ֤
–သည်–

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
သင့်ပျက်ဆီးရာများ
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
–နငှ့်–သင့်ပျ ိုကဲွပြိုကဲွရာများ
H8074

רֶץ וְאֶ֖
–နငှ့်–မြေကြီး
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
သင့်ဖျက်ဆီးခြင်း–၏
H2035

י כִּ֤
–သည်–

עַתָּה֙
ယခု
H6258

י תֵּצְרִ֣
သင်ကျဉ်းမည်
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
–နေရာရိှသူ–မှ
H3427

וְרָחֲק֖וּ
–နငှ့်–သင့်အားမျ ိုသောသူများ
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
ဝေးမည်
H1104

သင်၌ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းသော အရပ်၊ ပျက်စီး သော ပြည်သည် နေသူများသောကြောင့် ကျဉ်းကြလိမ့် မည်။ သင့်ကုိ ကုိက်စားသော 

သူတုိ့သည်လည်း ဝေးကြ လိမ့်မည်။

עוֹ֚ד20
အခြား
H5750

יאֹמְר֣וּ
သူတုိ့ပြောကြမည်
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
–သင့်နား–၌
H0241

בְּנֵי֖
သားများ

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
သင့်သားပွားခြင်း–၏
H7923

צַר־
ကျဉ်း–

י לִ֥
–ငါအ့တွက်

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

גְּשָׁה־
ချဉ်းကပ်လော–့
H5066

י לִּ֥
–ငါထံ့သ့ုိ

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
–နငှ့်–ငါထုိင်မည်
H3427

သင်၏သားများဆံုးပြီးမှ၊ တဖနရ်ပြနသ်ော သားတုိ့က၊ နေရာမလောက်ပါ။ နေစရာ အရပ်ကုိ ပေးပါ ဟ ုသင့်အား 

တောင်းကြလေဦးမည်။
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וְאָמַרְ֣ת21ְּ
–နငှ့်–သင်ပြောမည်
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
–သင့်နလှုံး–၌
H3824

י מִ֤
မည်သူ
H4310

יָֽלַד־
မွေးဖွား၏–
H3205

֙ לִי
–ငါအ့ား

אֶת־
–
H0853

לֶּה אֵ֔
ဤသူတုိ့
H0428

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်–ငါ
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
သားမျ ိုးမ့ဲ

וְגַלְמוּדָ֑ה
–နငှ့်–ထုိးသော
H1565

׀גֹּלָה֣ 
နင်ှထုတ်–
H1540

ה וְסוּרָ֗
–နငှ့်–ဖယ်ရှား–
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
–နငှ့်–ဤသူတုိ့
H0428

י מִ֣
မည်သူ
H4310

ל גִדֵּ֔
ကြီးပွားခ့ဲ
H1431

הֵ֤ן
ကြည့်
H2005

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
ကျနခ့ဲ်၏
H7604

י לְבַדִּ֔
တစ်ကုိယ်တည်း
H0905

לֶּה אֵ֖
ဤသူတုိ့
H0428

ה אֵיפֹ֥
အဘယ်မှာ
H0375

ם׃ הֵֽ
ရိှကြ
H1992

פ
—

သင်ကလည်း၊ ဤသူတုိ့ကုိ ငါအ့ား အဘယ်သူ ဖြစ်ဘွားစေသနည်း။ ငါသည် သားဆံုးသောသူ၊ ဆိတ်ညံ လျက်နေရသောသူ၊ 

နင်ှထုတ်ခြင်းကုိ ခံရသဖြင့်၊ အဝေးသ့ုိ လည်ရသောသူဖြစ်၍၊ ဤသူတုိ့ကုိ အဘယ်သူ မွေးစား သနည်း။ ငါသည် တယောက်တည်း 

နေရသည်ဖြစ်၍၊ ဤသူတုိ့သည် အဘယ်မှာ ရိှကြသနည်းဟ ုအောက်မေ့ လိမ့်မည်။

ה־22 כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3069

הִנֵּ֨ה
ကြည့်
H2009

א אֶשָּׂ֤
ငါမြှင့်မည်
H5375

אֶל־
–
H0413

גּוֹיִם֙
လမူျ ိုးများ–သ့ုိ

י יָדִ֔
ငါ–၏လက်
H3027

וְאֶל־
–နငှ့်–
H0413

ים עַמִּ֖
လမူျ ိုးများ–သ့ုိ

ים אָרִ֣
ငါမြှင့်မည်

י נִסִּ֑
ငါ–၏အတံ
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
–နငှ့်–သူတုိ့ဆောင်ယူမည်
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
သင့်သားများ

צֶן בְּחֹ֔
–ရင်ခွင်–၌
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
–နငှ့်–သင့်သမီးများ
H1323

עַל־
–

ף כָּתֵ֥
ပခံုး
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
သယ်ဆောင်ခံကြမည်
H5375

အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ကြည့်ရုှလော။့ ငါသည် အတုိင်းတုိင်းအပြည်ပြည်၌နေ သော လမူျ ိုးတုိ့အား လက်ကုိ ချ၍ီ 

အလံကုိ ထူသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် သင်၏သားသမီးတုိ့ကုိ လက်နငှ့် ပွေ့လျက်၊ ပခံုးပေါမှ်ာ ထမ်းလျက်ဆောင်ခ့ဲကြလိမ့်မည်။

וְהָי֨ו23ּ
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

ים מְלָכִ֜
ဘုရင်များ
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
သင့်အားထိနး်သူများ
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
–နငှ့်–သူတုိ့–၏မူှးမတ်များ
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
သင့်နိ ုတုိ့က်သူများ
H3243

יִם אַפַּ֗
မျက်နာှ–၌
H0639

אֶרֶ֚ץ
မြေကြီး
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
ရိှခုိးကြမည်
H7812

ךְ לָ֔
–သင့်အား

וַעֲפַ֥ר
–နငှ့်–သင့်ခြေ–၏ဖုန်
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
ရွာမည်
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
ယက်ကြမည်
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
–နငှ့်–သင်သိမည်
H3045

י־ כִּֽ
–သည်–

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֥
–သည်–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
ရှက်ကြ
H0954

י׃ קוָֹֽ
ငါကုိ့မျှော်လင့်သောသူများ

ס
—

ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် သင်၏ ဘထွေး၊ မိဖုရားတ့ုိ သည် သင့်ကုိ မွေးစားသော အမိဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ သင့် ရှေ့မှာ ဦးညှွတ်ပြပ်ဝပ်၍၊ 

သင်၏ခြေ၌ မြေမုှန ့ကုိ် လျက် ကြလိမ့်မည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ ငါကုိ့ မြော်လင့်သောသူတုိ့သည် 

ရှက်ကြောက်ခြင်းမရိှ ကြောင်းကုိ၎င်း သင်သိလိမ့်မည်။

ח24 הֲיֻקַּ֥
ယူရမည်လား
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
–စွမ်းအားကြီး–မှ
H1368

מַלְק֑וֹחַ
လယ်ုရာ

וְאִם־
–နငှ့်–အိ–ု

י שְׁבִ֥
သိမ်းသွားခံ

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မတ်သော
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
လတ်ွမြောက်မည်လား
H4422

လယူုရာဥစ္စာကုိ အားကြီးသော သူ၏ လက်မှ ယူရမည်လော။ တရားသော သူသိမ်းသွားသော လတုိူ့ကုိ န ှတ်ုရမည်လော။
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כִּי־25
–သည်–

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

גַּם־
လည်း–
H1571

י שְׁבִ֤
သိမ်းသွားခံ

גִבּוֹר֙
စွမ်းအားကြီး–၏
H1368

ח יֻקָּ֔
ယူရမည်
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
–နငှ့်–လယ်ုရာ

יץ עָרִ֖
ရက်စက်သောသူ–၏
H6184

יִמָּלֵט֑
လတ်ွမြောက်မည်
H4422

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0854

יְרִיבֵךְ֙
သင့်ရနဖ်ြစ်သူများ
H3401

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

יב אָרִ֔
ရနဖ်ြစ်မည်
H7378

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
သင့်သားများ

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
ကယ်တင်မည်
H3467

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အကယ်စင် စစ်အားကြီးသောသူ သိမ်းသွားသော လတုိူ့ကုိ ယူရမည်။ 

ကြောက်မက်ဘွယ်သောသူ လယူုရာဥစ္စာကုိ န ှတ်ုရလိမ့် မည်။ အကြောင်းမူကား၊ သင်နငှ့် ရနတွ်ေ့သော သူကုိ ငါသည် ရနတွ်ေ့၍၊ 

သင်၏သားတုိ့ကုိ ကယ်တင်မည်။

י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
–နငှ့်–ငါကျွေးမည်
H0398

אֶת־
–
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
သင့်အားညှဉ်းသောသူများ
H3238

אֶת־
–
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
သူတုိ့–၏အသား
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
–နငှ့်–ချ ိုစဲွရည်သောစပျစ်–က့ဲသ့ုိ
H6071

דָּמָם֣
သူတုိ့–၏သွေး
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
ယစ်မူးကြမည်
H7937

וְיָדְע֣וּ
–နငှ့်–သိကြမည်
H3045

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ר בָּשָׂ֗
အသား
H1320

י כִּ֣
–သည်–

אֲנִי֤
ငါ
H0589

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
သင့်ကယ်တင်သော
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
–နငှ့်–သင့်ရွေးန ှတ်ုသော

יר אֲבִ֥
အားကြီးသော
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်–၏
H3290

ס
—

သင့်ကုိ ညှဉ်းဆဲသော သူတုိ့ကုိ သူတုိ့၏အသား နငှ့် ငါကျွေးမည်။ ချ ိုသော စပျစ်ရည်ကုိ သောက်သက့ဲသ့ုိ၊ သူတုိ့သည် 

မိမိအသွေးကုိဝစွာ သောက်ရကြမည်။ သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ ကယ်တင်သော အရှင်၊ သင့်ကုိ ရွေးန ှတ်ုသောသခင်၊ 

ယာကုပ်အမျ ိုး၌ တနခုိ်းကြီးသော ဘုရားဖြစ်ကြောင်းကုိ လအူပေါင်းတုိ့ သည် သိရကြလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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